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Часов контактной работы всего, в том числе: 86,1

   аудиторная работа 76

   текущие консультации по практическим занятиям 7,6

   консультации перед экзаменом 2

   прием экзамена 0,5

Часов по учебному плану

    в том числе:

180

    аудиторные занятия 76

    самостоятельная работа 68

    часов на контроль 36

Промежуточная аттестация и формы

контроля:

экзамен 2 зачет 1

Исследователь. Преподаватель-исследовательКвалификация

Распределение часов дисциплины по семестрам

Семестр

(<Курс>.<Семестр

на курсе>)

1 (1.1) 2 (1.2)
Итого

Недель 19 19

Вид занятий УП РП УП РП УП РП

Практические 38 38 38 38 76 76

Итого ауд. 38 38 38 38 76 76

Кoнтактная рабoта 38 38 38 38 76 76

Сам. работа 34 34 34 34 68 68

Часы на контроль 36 36 36 36

Итого 72 72 108 108 180 180



1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 обучение иностранному языку аспирантов (соискателей), совершенствование иноязычной коммуникативной

компетенции, необходимой для продолжения обучения и осуществления научной и профессиональной

деятельности.

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

Для изучения данной дисциплины необходимы:  знания лексического минимума в объеме 4000 учебных лексических

единиц общего и терминологического характера;  умение использовать иностранный язык в межличностном общении и

профессиональной деятельности; владение иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения

информации из зарубежных источников.

Обучающийся должен:

Знать лексико-грамматический материал, необходимый для передачи несложных сообщений.

Уметь использовать усвоенный лексико-грамматический материал в письменных сообщениях.

Владеть навыками письменной речи при переписке с иностранными резидентами.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее:

Полученные знания могут быть использованы для подготовки докладов на научных конференциях, написание статей на

иностранном языке для международных изданий и чтения оригинальных научных трудов на иностранном языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОП

Цикл (раздел) ОП: Б1.Б

3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), СООТНЕСЕННЫХ С

ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

ОПК-4:      готовностью организовать работу исследовательского коллектива в профессиональной деятельности

Знать:

Уровень 1 межкультурные особенности речевого поведения в научной деятельности

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Уметь:

Уровень 1 представлять и докладывать о результатах работы на иностранном языке

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 навыками и умениями подготовки и представления доклада, либо развернутого выступления по тематике,

связанной с направлением научного исследования на иностранном языке, а также навыками оформления

научной корреспонденции

Уровень 2 -

Уровень 3 -

ОПК-5:      готовностью к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего

образования

Знать:

Уровень 1 понятие об основных особенностях научного стиля

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Уметь:

Уровень 1 подготовить в письменной форме сообщение или доклад по проблематике научного исследования

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 письменной речью на иностранном языке (составление плана, конспекта, изложение содержания научного

текста)

УК-1: способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых

идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях

Знать:

Уровень 1 существующие виды профессионально ориентированного чтения, достаточный объем иноязычной лексики

по научной специальности,

Уровень 2 -

Уровень 3 -



Уметь:

Уровень 1 применять знания и умения критического анализа при чтении текстов по научной специальности на

иностранном языке для решения исследовательских и практических задач, в том числе в

междисциплинарных областях

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 навыками и умениями подготовленной, а также неподготовленной монологической и диалогической речи в

ситуациях научного и профессионального общения, умениями профессионально ориентированного чтения

иноязычных текстов, для осуществления анализа и оценки современных научных достижений,

представленных в иноязычных источниках информации, умениями анализа полученной информации из

иноязычных источников

Уровень 2 -

Уровень 3 -

УК-3: готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению

научных и научно-образовательных задач

Знать:

Уровень 1 понятие дифференциации лексики по сферам применения

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Уметь:

Уровень 1 использовать иностранный язык  в межличностном общении и профессиональной дятельности

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 навыками выражения своих мыслей  и мнения в межличностном и деловом общении на иностранном языке

Уровень 2 -

Уровень 3 -

УК-4: готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и

иностранном языках

Знать:

Уровень 1 фрагментарно некоторые методы и приемы ведения различных типов речевой деятельности

Уровень 2 основные методы и приемы ведения различных типов речевой деятельности, но иметь отдельные пробелы

знаний

Уровень 3 четко сформированные основные методы и приемы ведения различных типов речевой деятельности

Уметь:

Уровень 1 осуществлять различные виды речевой деятельности на русском и иностранном языке с использованием

современных методов и технологий научной коммуникации

Уровень 2 в целом успешно, но с отдельными пробелами следовать нормам, принятым в научном общении на

государственном и иностранном языках

Уровень 3 успешно и систематически следовать нормам, принятым в научном общении на государственном и

иностранном языках

Владеть:

Уровень 1 фрагментарно навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной

коммуникации на государственном и иностранном языках

Уровень 2 успешно, но допускать отдельные ошибки применения навыков критической оценки эффективности

различных методов и технологий научной коммуникации на государственном и иностранном языках

Уровень 3 систематическим применением навыков критической оценки эффективности различных методов и

технологий научной коммуникации на государственном и иностранном языках

УК-5: способностью следовать этическим нормам в профессиональной деятельности

Знать:

Уровень 1 правила общения с иностранными коллегами относительно своей и их профессиональной деятельности,

правила цитирования, копирования данных из иноязычных источников, правила оформления научной

корреспонденции на иностранном языке

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Уметь:



Уровень 1 поддерживать беседы на иностранном языке на темы своей профессиональной деятельности, придерживаясь

при этом этических норм профессиональной деятельности, осуществлять корректное цитирование

информации из иноязычных источников

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 умениями вести беседы с иностранными коллегами, умениями корректного цитирования, в соответствии с

этическими нормами профессиональной деятельности

Уровень 2 -

Уровень 3 -

УК-6: способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития

Знать:

Уровень 1 способы поиска и обработки информации, получаемой из иноязычных источников по своей научной

специальности, способы повышения уровня своих знаний иностранного языка

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Уметь:

Уровень 1 планировать и следовать намеченному плану по решению задач собственного профессионального и

личностного роста, эффективно организовывать процессы своей научной и исследовательской деятельности

Уровень 2 -

Уровень 3 -

Владеть:

Уровень 1 навыками и умениями извлечения необходимой информации из иноязычных источников для написания

научной статьи, тезисов, рефератов, аннотаций, умениями эффективной организации познавательной,

учебной и научной деятельности

Уровень 2 -

Уровень 3 -

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 межкультурные особенности речевого поведения в научной деятельности; правила коммуникативного поведения в

ситуациях межкультурного научного общения; требования к оформлению научных трудов, принятых в

международной практик

3.2 Уметь:

3.2.1 осуществлять коммуникацию научной направленности (доклад, сообщение, дебаты); писать на иностранном языке

научные статьи, тезисы, рефераты, лексически грамотно оформлять изложение логических операций; читать

оригинальную литературу на иностранном языке; оформлять извлеченную из иностранных источников

информацию в виде рефератов, аннотаций; извлекать информацию из текстов, прослушиваемых в ситуациях

межкультурного научного и профессионального общения; излагать на иностранном языке свою точку зрения на

научную проблему

3.3 Владеть:

3.3.1 навыками письменной коммуникации, которые реализуются при написании научного доклада/статьи, а также

оформлении научной корреспонденции; подготовленной, а также неподготовленной монологической и

диалогической речью в ситуациях научного и профессионального общения (участие в научной конференции)в

форме сообщения, доклада и др, демонстрируя навыки аргументированных и оценочных высказываний

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Код

занятия

Наименование разделов и

тем /вид занятия/

Семестр /

Курс

Часов

(академи

ческих)

Компетенц

ии
Литература

Активные

формы

Раздел 1. Представление себя и

своих научных интересов.

Научные направления

университета.



1.1 Представление себя (научные

интересы, научная школа). /Пр/

1 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

1.2 Подготовка сообщения по теме,

подготовка к устному опросу,

перевод текста по теме. /Ср/

1 8 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

1.3 Основные методы и приемы

ведения монологической и

диалогической речи. /Пр/

1 10 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

1.4 Подготовка сообщения по теме,

подготовка к устному опросу,

перевод текста по теме. /Ср/

1 10 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Раздел 2. Изучение

терминологического аппарата

изучаемого языка (по

направлению подготовки).

Межъязыковые научные

контакты.

2.1 Межкультурные особенности

делового общения. Составление

делового письма иностранным

коллегам с использованием

межкультурных особенностей. /Пр/

1 8 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

2.2 Изучение терминологического

аппарата по научному

направлению. /Ср/

1 10 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

2.3 Изучение терминологического

аппарата по научному направлению

для подготовки к выступлению на

конференциях. Чтение научных

текстов, составление аннотаций и

рефератов по прочитанному. /Пр/

1 14 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами



2.4 Подготовка к промежуточной

аттестации. /Ср/

1 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Раздел 3. Анализ научных

аутентичных текстов:

аннотирование, разбор

терминологического аппарата,

грамматические и

синтаксические особенности

научного текста.

3.1 Работа с научными текстами.

Составления библиографического

списка иностранных источников  по

теме исследования. /Пр/

2 14 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

3.2 Составления библиографического

списка иностранных источников  по

теме исследования. /Ср/

2 10 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

3.3 Разработка электронной

презентации по научной

проблеме. /Пр/

2 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

3.4 Разработка электронной

презентации по научной

проблеме. /Ср/

2 10 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

3.5 Представление разработанной

презентации на иностранном

языке. /Пр/

2 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

Раздел 4. Перевод научных

аутентичных текстов.

Особенности лексико-

грамматических трансформаций

при переводе научных текстов.

Подготовка научной статьи

(доклада) на иностранном языке

по теме исследования.



4.1 Перевод научных текстов на

русский язык с использованием

новейших технологий и

переводческих приемов. /Пр/

2 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

4.2 Работа с научными текстами. /Ср/ 2 8 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

4.3 Подготовка и представление

научных докладов на иностранном

языке посредством современных

телекоммуникационных

технологий. /Пр/

2 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

Работа в группах с

научными текстами

4.4 Подготовка и представление

научных докладов на иностранном

языке посредством современных

телекоммуникационных

технологий. /Ср/

2 6 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

4.5 Промежуточная

аттестация. /Экзамен/

2 36 ОПК-4

ОПК-5 УК-

1 УК-3 УК-

4 УК-5 УК-

6

Л1.1 Л1.2

Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.2

Л2.3Л3.1

Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

Э5

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Фонд оценочных средств по дисциплине, состоящий из ФОС для текущего контроля и проведения промежуточной

аттестации обучающихся, разрабатывается по каждой дисциплине и хранится на кафедре. Оценочные материалы

дублируются на странице данного курса в системе электронной поддержки обучения Blackboard Learn (сайт bb.usurt.ru),

доступной через личный кабинет обучающегося.

Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю), включая

порядок проведения промежуточной аттестации, систему оценивания результатов промежуточной аттестации и критерии

выставления оценок, примеры типовых заданий или иных материалов, необходимых для оценки знаний, умений, навыков,

используемых для промежуточной аттестации по дисциплине, приведен  в приложении 1 к рабочей программе

дисциплины.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)

6.1.1. Основная учебная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Web-ссылка

Л1.1 Ibbotson M., Day J. Cambridge English for Engineering Cambridge:

Cambridge

university

press, [2012]

Л1.2 Alke I., Dallapiazza R.

-M., Eduard von Jan

D., Maenner N.,

Ochmann

Tangram aktuell 1: Lektion 5-8 :

Lehrerhandbuch : Niveaustufe A1/2

[S. l.]: Max

Hueber Verlag,

[2013]



Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Web-ссылка

Л1.3 Heu E., Abou-Samra

M., Perrard M., Pinson

C.

Le nouvel edito: njveau B1 : methode de francais [Paris]: Didier,

[2015]

Л1.4 Багана Ж., Трещева

Н. В., Хапилина Е. В.

Langue francaise: Techniques d`expression ecrite

et orale: Учебное пособие

Москва:

Издательский

Дом "ИНФРА-

М", 2012

http://znanium.com

6.1.2. Дополнительная учебная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Web-ссылка

Л2.1 Балакин С. В.,

Пермякова Е. Г.

Французский язык: учебно-практическое

пособие по французскому языку для

магистрантов всех направлений подготовки

Екатеринбург:

УрГУПС, 2014

http://biblioserver.usurt.ru

Л2.2 Горшкова Т. В.,

Загоскина И. В.,

Балакин С. В.

Немецкий язык. Практикум по развитию

навыков устной речи: учебно-практическое

пособие для студентов 1 курса дневной

формы обучения

Екатеринбург:

УрГУПС, 2014

http://biblioserver.usurt.ru

Л2.3 Сорокина Н. И. English for scientific purposes: учебно-

методическое пособие по написанию научных

работ на английском языке

Екатеринбург:

УрГУПС, 2011

http://biblioserver.usurt.ru

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Web-ссылка

Л3.1 Коротенко Т. Н. Иностранный язык: методические

рекомендации к практическим занятиям для

аспирантов направления подготовки 23.06.01

- «Техника и технологии наземного

транспорта»

Екатеринбург:

УрГУПС, 2014

http://biblioserver.usurt.ru

Л3.2 Ващенко И. В. Иностранный язык: методические

рекомендации по самостоятельной работе

аспирантов направления подготовки 23.06.01

«Техника и технологии наземного

транспорта»

Екатеринбург:

УрГУПС, 2014

http://biblioserver.usurt.ru

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для освоения

дисциплины (модуля)

Э1 www.macmillanenglish.com

Э2 www.onestopenglish.com

Э3 www.macmillanpraciceonline.com

Э4 www.study.com

Э5 https://bb.usurt.ru/

6.3 Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3.1.1 Неисключительные права на ПО Windows

6.3.1.2 Неисключительные права на ПО Office

6.3.1.3 Система электронной поддержки обучения Blackboard Learn

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и профессиональных баз данных, включая международные

реферативные базы данных научных изданий

6.3.2.1 База данных корпусов национальный языков http://corpora.uni-leipzig.de - корпус - информационно-справочная

система, основанная на собрании текстов на некотором языке в электронной форме. Национальный корпус

представляет данный язык на определенном этапе (или этапах) его существования и во всём многообразии

жанров, стилей, территориальных и социальных вариантов и т. п.

6.3.2.2 Британский национальный корпус английского языка http://www.natcorp.ox.ac.uk/

6.3.2.3 Автоматизированная система правовой информации на железнодорожном транспорте АСПИ ЖТ

(профессиональная БД)

6.3.2.4 Международная реферативная база данных научных изданий Web of Science

6.3.2.5 Международная реферативная база данных научных изданий Scopus

6.3.2.6 Международная реферативная база данных научных изданий eLIBRARY.RU



7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО

ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Назначение Оснащение

Специализированная мебельУчебная аудитория для

проведения текущего

контроля и промежуточной

аттестации

Специализированная мебель

Технические средства обучения - Комплект мультимедийного оборудования

Учебная аудитория для

проведения практических

занятий (занятий

семинарского типа)

Специализированная мебель

Лингафонное оборудование: Лингафонный кабинет Диалог -1

Технические средства обучения- Средства воспроизведения аудиовизуальной продукции

Учебно-наглядные пособия: плакаты по грамматике английского, французского, немецкого

языков

Лингафонный кабинет -

Учебная аудитория для

проведения практических

занятий (занятий

семинарского типа)

Специализированная мебель

Компьютерная техника с установленным лицензионным ПО, предусмотренным пунктом 6.3.1

РПД,  с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа в

электронную информационно-образовательную среду Университета

Компьютерный класс -

Учебная аудитория для

самостоятельной работы

студентов

Специализированная мебель

Технические средства обучения - Средства воспроизведения аудиовизуальной продукции

Учебно-наглядные пособия: плакаты по грамматике английского, французского, немецкого

языков

Учебная аудитория для

проведения практических

занятий (занятий

семинарского типа)

Специализированная мебель

Компьютерная техника с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду Университета

Читальный зал

Информационно-

библиотечного центра ИБК

УрГУПС - Аудитория для

самостоятельной работы

Специализированная мебель

Компьютерная техника  с установленным лицензионным ПО, включая ПО АСТ-Тест, с

возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную

информационно-образовательную среду Университета

Компьютерный класс -

Учебная аудитория для

проведения текущего

контроля и промежуточной

аттестации

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) И

ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ

ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Эффективное освоение дисциплины предполагает регулярное посещение всех видов аудиторных занятий, выполнение

плана самостоятельной работы в полном объеме и прохождение аттестации в соответствии с календарным учебным

графиком.

Студенту рекомендуется ознакомиться со списком основной и дополнительной литературы и взять в библиотеке издания

(необходимо иметь при себе персонифицированную электронную карту и уметь пользоваться электронным каталогом

«ИРБИС»).

Доступ к информационным ресурсам библиотеки и информационно-справочным системам сети «Интернет» организован в

читальных залах библиотеки, в компьютерных классах, в помещениях для самостоятельной работы студентов со

стационарных ПЭВМ, либо с личного ПЭВМ (ноутбука, планшетного компьютера или иного мобильного устройства)

посредством беспроводного доступа при активации индивидуальной учетной записи.

Пользование информационными ресурсами расширяет возможности освоения теоретического курса, выполнения

самостоятельной работы и позволяет получить информацию для реализации творческих образовательных технологий.

Комплект учебно-методических материалов по всем видам учебной деятельности, предусмотренным рабочей программой

дисциплины (модуля), размещен на странице данного курса в системе электронной поддержки обучения Blackboard Learn

(сайт bb.usurt.ru), доступной через личный кабинет обучающегося.

Методические материалы, разработанные для обеспечения образовательного процесса представлены в электронном

каталоге УрГУПС.

Формы самостоятельной работы студентов по данной дисциплине разнообразны. Они включают в себя:

- изучение дополнительного материала (учебной, научной, методической литературы, материалов периодических изданий);

- подготовку к занятиям, предусмотренных РПД, мероприятиям текущего контроля и промежуточной аттестации

Выполнять самостоятельную работу и отчитываться по ее результатам студент должен в соответствии с календарным

планом изучения дисциплины, видами и сроками отчетности.

При выполнении самостоятельной работы студент должен руководствоваться методическими указаниями, размещенными

на странице данного курса в системе электронной поддержки обучения Blackboard Learn (сайт bb.usurt.ru), а также учебно-

методическими материалами, которые указаны для СРС по темам дисциплины в разделе 4 РПД "Структура и содержание

дисциплины (модуля)".

Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине указан по темам

дисциплины в разделе 4 РПД "Структура и содержание дисциплины (модуля)", материалы размещены на странице данного

курса в системе электронной поддержки обучения Blackboard Learn (сайт bb.usurt.ru).



При применении дистанционных образовательных технологий и электронного обучения освоение дисциплины (модуля)

осуществляется в электронно-информационной образовательной среде (образовательная платформа электронной

поддержки обучения Blackboard Learn (сайт bb.usurt.ru)) в рамках созданного курса, что позволяет реализовывать

асинхронное и синхронное взаимодействие участников образовательных отношений.


